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Le damos la bienvenida a La Iglesia Catedral de Cristo. Desde 
el año 1839, esta comunidad Cristiana se reune aquí para 

adorar y servir a Dios. Para saber más de nosotros, le invitamos 
a llenar una de las tarjetas que se encuentran en su banca.

 La Catedral está equipada con un sistema de 
asistencia auditiva a través de telecoil.

Santa Eucaristía: Rito II

La Rvda. Canóniga Luz Montes 
Presidenta 

La Liturgia comienza en la página 277 del Libro de Oración 
Común (LOC). 

Preludio Grande Eres Dios 
 Por: Jaci Velasquez

La canción de Preludio se encuentra en la página 9.

Bienvenida

Entrada Digno de tu Amor 
 Por: Mendeliz

La canción de Entrada se encuentra en la página 9.

La Palabra de Dios

Presidenta Bendito sea el Dios único, santo y vivo.
Pueblo Gloria a Dios por los siglos de los 

siglos.

Presidenta

Dios omnipotente, para quien todos los corazones 
están mani�estos, todos los deseos son conocidos y 
ningún secreto se halla encubierto: Puri�ca los pens-
amientos de nuestros corazones por la inspiración 
de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te 
amemos y dignamente proclamemos la grandeza de 
tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.

We welcome you to Christ Church Cathedral. Since 1839, this 
Christian community has gathered for worship. To learn more 
about the ministries we share in this place, you are invited to 

�ll out one of the cards found in the pew rack.

 �e Cathedral is equipped with a hearing 
loop for assisted listening via telecoil.

Holy Eucharist: Rite Two

The Rev. Canon Luz Montes 
Celebrant

�e Liturgy begins on page 355 in �e Book of Common Prayer 
(BCP). 

Prelude  Grande Eres Dios 
 By: Jaci Velasquez

�e Prelude song is found on page 9

Welcome

Opening  Digno de tu Amor 
 By: Mendeliz 

 �e Opening song is found on page 9.

�e Word of God

Celebrant Blessed be the one, holy, and living 
God.

People Glory to God for ever and ever.

Celebrant

Almighty God, to you all hearts are open, all desires 
known, and from you no secrets are hid: Cleanse 
the thoughts of our hearts by the inspiration of your 
Holy Spirit, that we may perfectly love you, and 
worthily magnify your holy Name; through Christ 
our Lord. Amen.

Segundo Domingo después de Pentecostés
7 de junio, 2026

1 p.m. 

Second Sunday after Pentecost
June 7, 2026

1 p.m.
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Gloria FC 395  Gloria Trinitario

La Gloria se encuentra en la página 10.

Colecta del Día 
Presidenta  El Señor sea con ustedes.
Pueblo  Y con tu espíritu.
Presidenta Oremos.

Oh Dios, de quien procede todo lo bueno: Concede, 
por tu inspiración, que pensemos lo justo y, guiados 
por ti, podamos hacerlo; por Jesucristo nuestro Señor, 
que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo 
Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

Primera Lectura Oseas 5:15–6:6
Lector/a Lectura del libro del profeta Oseas.

Dice el Señor: «Volveré luego a mi lugar, hasta que 
ellos reconozcan su pecado y vengan a buscarme. ¡En 
medio de su angustia, me buscarán!» 

Vengan todos y volvámonos al Señor. Él nos destrozó, 
pero también nos sanará; nos hirió, pero también 
nos curará. En un momento nos devolverá la salud, 
nos levantará para vivir delante de él. ¡Esforcémonos 
por conocer al Señor! El Señor vendrá a nosotros, tan 
cierto como que sale el sol, tan cierto como que la 
lluvia riega la tierra en otoño y primavera. 

Dice el Señor: «¿Qué haré contigo, Efraín? ¿Qué haré 
contigo, Judá? El amor que ustedes me tienen es como 
la niebla de la mañana, como el rocío de madrugada, 
que temprano desaparece. Por eso los he despedazado 
mediante los profetas; por medio de mi mensaje los 
he matado. Mi justicia brota como la luz. Lo que 
quiero de ustedes es que me amen, y no que me hagan 
sacri�cios; que me reconozcan como Dios, y no que 
me ofrezcan holocaustos.»

 Lector/a Palabra del Señor.
Pueblo  Demos gracias a Dios.

Gloria FC 395  Gloria Trinitario

�e Gloria is found on page 10.

The Collect of the Day 
Celebrant �e Lord be with you.
People And also with you.
Celebrant Let us pray.

O God, from whom all good proceeds: Grant that 
by your inspiration we may think those things that 
are right, and by your merciful guiding may do 
them; through Jesus Christ our Lord, who lives and 
reigns with you and the Holy Spirit, one God, for 
ever and ever. Amen.

The First Lesson Hosea 5:15-6:6
Reader A reading from the book of the prophet 

Hosea.

�us says the Lord: “I will return again to my place 
until they acknowledge their guilt and seek my face. 
In their distress they will beg my favor: ‘Come, let us 
return to the Lord; for it is he who has torn, and he will 
heal us; he has struck down, and he will bind us up. 
After two days he will revive us; on the third day he will 
raise us up, that we may live before him. Let us know, 
let us press on to know the Lord; his appearing is as 
sure as the dawn; he will come to us like the showers, 
like the spring rains that water the earth.’ What shall I 
do with you, O Ephraim? What shall I do with you, O 
Judah? Your love is like a morning cloud, like the dew 
that goes away early. �erefore I have hewn them by 
the prophets, I have killed them by the words of my 
mouth, and my judgment goes forth as the light. For 
I desire steadfast love and not sacri�ce, the knowledge 
of God rather than burnt o�erings.”

Reader �e Word of the Lord.
People �anks be to God.
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El Salmo se lee responsorialmente, empezando con el/la Lector/a.

Salmo 50: 7-15  Deus deorum

Escucha, pueblo mío, y hablaré; 
“Oh Israel, testi�caré contra ti; * 

yo soy Dios, el Dios tuyo.
No te reprendo por tus sacri�cios, * 

ni por tus holocaustos, que están siempre 
delante de mí.

No tomaré becerros de tus corrales, * 
ni machos cabríos de tus apriscos;

Porque mía es toda bestia del bosque, * 
y míos los rebaños en los collados.

Conozco todas las aves del cielo, * 
y todo lo que se mueve en los campos está a mi vista.

Si yo tuviese hambre, no te lo diría, * 
porque mío es el mundo y toda su plenitud.

¿He de comer yo carne de toros, * 
o de beber sangre de machos cabríos?

Sacri�ca a Dios alabanza, * 
y paga tus votos al Altísimo.

Invócame en el día de angustia; * 
yo te libraré, y tú me honrarás”.

Segunda Lectura Romanos 4:13–25
Lector/a Lectura de la carta de San Pablo a los 

Romanos.

Dios prometió a Abraham y a sus descendientes que 
recibirían el mundo como herencia; pero esta promesa 
no estaba condicionada al cumplimiento de la ley, 
sino a la justicia que se basa en la fe. Pues si los que 
han de recibir la herencia son los que se basan en la 
ley, entonces la fe resultaría cosa inútil y la promesa de 
Dios perdería su valor. Porque la ley trae castigo; pero 
donde no hay ley, tampoco hay faltas contra la ley. 

Por eso, para que la promesa hecha a Abraham 
conservara su valor para todos sus descendientes, fue 
un don gratuito, basado en la fe. Es decir, la promesa 
no es solamente para los que se basan en la ley, sino 
también para todos los que se basan en la fe, como 
Abraham. De esa manera, él viene a ser padre de 
todos nosotros, como dice la Escritura: «Te he hecho 
padre de muchas naciones.» Éste es el Dios en quien 

�e Psalm is read responsively, beginning with the Reader.

Psalm 50: 7-15  Deus deorum

Hear, O my people, and I will speak:
“O Israel, I will bear witness against you; * 

for I am God, your God.
I do not accuse you because of your sacri�ces; * 

your o�erings are always before me.
I will take no bull-calf from your /stalls, * 

nor he-goats out of your pens;
For all the beasts of the forest are mine, * 

the herds in their thousands upon the hills.
I know every bird in the sky, * 

and the creatures of the �elds are in my sight.
If I were hungry, I would not tell you, * 

for the whole world is mine and all that is/ in it.
Do you think I eat the �esh of bulls, * 

or drink the blood of goats?
O�er to God a sacri�ce of thanksgiving * 

and make good your vows to the Most High.
Call upon me in the day of trouble; * 

I will deliver you, and you shall honor me.”

The Second Lesson Romans 4:13-25 
Reader A reading from the letter of Paul to the 

Romans.

�e promise that he would inherit the world did not 
come to Abraham or to his descendants through the 
law but through the righteousness of faith. If it is the 
adherents of the law who are to be the heirs, faith is 
null and the promise is void. For the law brings wrath; 
but where there is no law, neither is there violation.
For this reason it depends on faith, in order that the 
promise may rest on grace and be guaranteed to all 
his descendants, not only to the adherents of the law 
but also to those who share the faith of Abraham (for 
he is the father of all of us, as it is written, “I have 
made you the father of many nations”) —in the 
presence of the God in whom he believed, who gives 
life to the dead and calls into existence the things 
that do not exist. Hoping against hope, he believed 
that he would become “the father of many nations,” 
according to what was said, “So numerous shall your 
descendants be.” He did not weaken in faith when he 
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Abraham creyó, el Dios que da vida a los muertos y 
crea las cosas que aún no existen. 

Cuando ya no había esperanza, Abraham creyó y tuvo 
esperanza, y así vino a ser «padre de muchas naciones», 
conforme a lo que Dios le había dicho: «Así será el 
número de tus descendientes.» La fe de Abraham no 
se debilitó, aunque ya tenía casi cien años de edad y se 
daba cuenta de que tanto él como Sara ya estaban casi 
muertos, y que eran demasiado viejos para tener hijos. 
No dudó ni descon�ó de la promesa de Dios, sino 
que tuvo una fe más fuerte. Alabó a Dios, plenamente 
convencido de que Dios tiene poder para cumplir lo 
que promete. Por eso, Dios le tuvo esto en cuenta y lo 
reconoció como justo. 

Y esto de que Dios se lo tuvo en cuenta, no se escribió 
solamente de Abraham; se escribió también de 
nosotros. Pues Dios también nos tiene en cuenta la fe, 
si creemos en aquel que resucitó a Jesús, nuestro Señor, 
que fue entregado a la muerte por nuestros pecados y 
resucitado para hacernos justos.

Lector/a Palabra del Señor.
Pueblo  Demos gracias a Dios.

Gradual Escucharte Hablar 
 Por: Marcos Witt

El Gradual se encuentra en la página 10.

El Evangelio San Mateo 9:9–13, 18–26
Sacerdote El Santo Evangelio de Nuestro Señor 

Jesucristo según San Mateo.
Pueblo ¡Gloria a ti, Cristo Señor!

Jesús se fue de allí y vio a un hombre llamado Mateo, 
que estaba sentado en el lugar donde cobraba los 
impuestos para Roma. Jesús le dijo: —Sígueme. 

Entonces Mateo se levantó y lo siguió. 

Sucedió que Jesús estaba comiendo en la casa, y 
muchos de los que cobraban impuestos para Roma, 
y otra gente de mala fama, llegaron y se sentaron 
también a la mesa junto con Jesús y sus discípulos. 
Al ver esto, los fariseos preguntaron a los discípulos: 
—¿Cómo es que su maestro come con cobradores de 
impuestos y pecadores? 

Jesús lo oyó y les dijo: —Los que están buenos y 
sanos no necesitan médico, sino los enfermos. Vayan 
y aprendan el signi�cado de estas palabras: “Lo que 

considered his own body, which was already as good 
as dead (for he was about a hundred years old), or 
when he considered the barrenness of Sarah’s womb. 
No distrust made him waver concerning the promise 
of God, but he grew strong in his faith as he gave glory 
to God, being fully convinced that God was able to 
do what he had promised. �erefore his faith “was 
reckoned to him as righteousness.” Now the words, 
“it was reckoned to him,” were written not for his sake 
alone, but for ours also. It will be reckoned to us who 
believe in him who raised Jesus our Lord from the 
dead, who was handed over to death for our trespasses 
and was raised for our justi�cation.

Reader �e Word of the Lord.
People �anks be to God.

Gradual Escucharte Hablar 
 By: Marcos Witt

�e Gradual is found on page 10.

The Holy Gospel Matthew 9:9-13, 18-26
Priest �e Holy Gospel of our Lord Jesus 

Christ according to Matthew.
People Glory to you, Lord Christ.

As Jesus was walking along, he saw a man called 
Matthew sitting at the tax booth; and he said to him, 
“Follow me.” And he got up and followed him. And 
as he sat at dinner in the house, many tax collectors 
and sinners came and were sitting with him and his 
disciples. When the Pharisees saw this, they said to 
his disciples, “Why does your teacher eat with tax 
collectors and sinners?” But when he heard this, he 
said, “�ose who are well have no need of a physician, 
but those who are sick. Go and learn what this means, 
‘I desire mercy, not sacri�ce.’ For I have come to call not 
the righteous but sinners.” While he was saying these 
things to them, suddenly a leader of the synagogue 
came in and knelt before him, saying, “My daughter 
has just died; but come and lay your hand on her, and 
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quiero es que sean compasivos, y no que ofrezcan 
sacri�cios.” Pues yo no he venido a llamar a los justos, 
sino a los pecadores. 

Mientras Jesús les estaba hablando, un jefe de los judíos 
llegó, se arrodilló ante él y le dijo: —Mi hija acaba de 
morir; pero si tú vienes y pones tu mano sobre ella, 
volverá a la vida. 

Jesús se levantó, y acompañado de sus discípulos se fue 
con él. Entonces una mujer que desde hacía doce años 
estaba enferma, con derrames de sangre, se acercó a 
Jesús por detrás y le tocó el borde de la capa. Porque 
pensaba: «Tan sólo con que llegue a tocar su capa, 
quedaré sana.» Pero Jesús se dio la vuelta, vio a la mujer 
y le dijo: —Ánimo, hija, por tu fe has sido sanada. 

Y desde aquel mismo momento quedó sana. 

Cuando Jesús llegó a casa del jefe de los judíos, y vio 
que los músicos estaban preparados ya para el entierro 
y que la gente lloraba a gritos, les dijo: —Sálganse de 
aquí, pues la muchacha no está muerta, sino dormida. 

La gente se rió de Jesús, pero él los hizo salir; luego 
entró y tomó de la mano a la muchacha, y ella se 
levantó. Y por toda aquella región corrió la noticia de 
lo que había pasado.

Sacerdote El Evangelio del Señor.
Pueblo  Te alabamos, Cristo Señor.

Sermón La Rvda. Canóniga Luz Montes

Todos de pie.

El Credo Niceno p.280

Oración de los Fieles 
A la invocación “Te rogamos, oh Dios”, se invita al pueblo 
a responder: “Ven, Espíritu Santo”.

La Confesión y Absolución p.282

La Paz p.283
La paz del Señor sea siempre con ustedes.

Pueblo  Y con tu espíritu.
Los ministros y el Pueblo se saludan en el nombre del Señor. 

she will live.” And Jesus got up and followed him, with 
his disciples. �en suddenly a woman who had been 
su�ering from hemorrhages for twelve years came up 
behind him and touched the fringe of his cloak, for 
she said to herself, “If I only touch his cloak, I will be 
made well.” Jesus turned, and seeing her he said, “Take 
heart, daughter; your faith has made you well.” And 
instantly the woman was made well. When Jesus came 
to the leader’s house and saw the �ute players and the 
crowd making a commotion, he said, “Go away; for 
the girl is not dead but sleeping.” And they laughed 
at him. But when the crowd had been put outside, he 
went in and took her by the hand, and the girl got up. 
And the report of this spread throughout that district.

Priest �e Gospel of the Lord.
People Praise to you, Lord Christ.

Sermon �e Rev. Canon Luz Montes

All stand.

The Nicene Creed p.358

The Prayers of the People 
To the call, “We pray to you, O God,” the people are 
invited to respond, “Come, Holy Spirit.” 

The Confession and Absolution p.360

The Peace p.360
�e peace of the Lord be always with you.

People And also with you.

�e People greet one another in the name of the Lord.
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La Santa Comunión

El Ofertorio
Representantes de la congregación traen al altar las ofrendas del 
pueblo.

Ofertorio  Gratitud 
 Por: Brandon Lake ft. Catalina Castaño 

La canción de Ofertorio se encuentra en la página 10.

Plegaria Eucarística  EOW III

El Pueblo permanece de pie.

Presidenta  El Señor sea con ustedes.
Pueblo  Y con tu espíritu.
Presidenta  Elevemos nuestros corazones.
Pueblo  Los tenemos elevados al Señor.
Presidenta  Demos gracias al Señor, nuestro Dios.
Pueblo  Es justo dar gracias y alabanza.

Presidenta: 

Toda acción de gracias y alabanza son tuyas, Dios de 
amor y de misericordia, en todo tiempo y lugar, por 
medio de Jesucristo, tu Palabra eterna, la Sabiduría 
de lo alto, por quien creaste todas las cosas. Tú 
colocaste los cimientos del mundo y pusiste límite al 
mar cuando brotó del seno de la tierra; hiciste brotar 
toda criatura viviente y diste aliento a la humanidad.

Maravilloso eres, Santo de Bendición: todo lo que 
creas es un signo de esperanza para nuestro camino. 
Y así como las estrellas de la mañana cantan tus 
alabanzas nos unimos a los seres celestiales y a toda 
la creación mientras gritamos de alegría:

Santo FC 143  Santo

El Santo se encuentra en la página 11.

La Presidenta continúa:

La Gloria y el honor son tuyos, Creador de todo. 
Tu Palabra nunca ha callado. Llamaste a un pueblo 
hacia ti, como luz de las naciones, lo libraste de la 
esclavitud y lo condujiste a la tierra prometida. Por 
tu gracia, enviaste a Jesucristo para que se hiciera 
humano y compartiera nuestra vida, anunciara la 
llegada de tu Reino santo y se entregara por nosotros 
como ofrenda fragante.

�e Holy Communion

The Offertory
Representatives of the congregation bring the o�erings of the 
People to the altar.

Ofertorio  Gratitud 
 By: Brandon Lake ft. Catalina Castaño 

�e O�ertory song is found on page 10.

Eucharistic Prayer EOW III

�e People stand.

Celebrant  �e Lord be with you.
People  And also with you.
Celebrant  Lift up your hearts.
People  We lift them to the Lord.
Celebrant  Let us give thanks to the Lord our God.
People  It is right to give our thanks and 

praise.

Celebrant

All thanks and praise are yours at all times and in 
all places, our true and loving God; through Jesus 
Christ, your eternal Word, the Wisdom from on 
high by whom you created all things. You laid the 
foundations of the world and enclosed the sea when 
it burst out from the womb; You brought forth all 
creatures of the earth and gave breath to humankind.

Wondrous are you, Holy One of Blessing, all you 
create is a sign of hope for our journey; And so as the 
morning stars sing your praises we join the heavenly 
beings and all creation as we shout with joy:

Sanctus FC 143  Santo

�e Sanctus is found on page 11.

�e Celebrant continues

Glory and honor are yours, Creator of all, your Word 
has never been silent; you called a people to yourself, 
as a light to the nations, you delivered them from 
bondage and led them to a land of promise. Of your 
grace, you gave Jesus to be human, to share our life, 
to proclaim the coming of your holy reign and give 
himself for us, a fragrant o�ering.



Por Jesucristo, nuestro Redentor, nos has librado del 
pecado, nos has dado nueva vida, nos has reconciliado 
contigo y restaurado la gloria que habías soñado para 
nosotros. Te damos gracias porque, en la noche antes 
de morir por nosotros, nuestro Señor Jesús tomó pan, 
y dándote gracias, lo partió, lo dio a sus discípulos y 
dijo: «Tomen y coman. Esto es mi Cuerpo, entregado 
por ustedes. Hagan esto en conmemoración mía.» 
Después de la cena, Jesús tomó la copa de vino, dio 
gracias, la entregó y dijo: «Beban todos de ella. Esta 
es mi Sangre del nuevo Pacto, derramada por ustedes 
y por muchos para el perdón de los pecados. Hagan 
esto en conmemoración mía.».

Y así, recordando todo lo que se hizo por nosotros: 
la cruz, la tumba, la resurrección y la ascensión, 
anhelando la venida de Cristo en gloria, y 
presentándote estos dones que tu tierra ha formado y 
manos humanas han hecho, te aclamamos, oh Cristo:

Presidenta y Pueblo:

Muriendo, destruiste nuestra muerte.
Resucitando, nos devolviste la vida.
¡Cristo Jesús, ven en gloria!

La Presidenta continúa:

Envía tu Espíritu Santo sobre nosotros y sobre estos 
dones de pan y vino para que sean para nosotros el 
Cuerpo y la Sangre de tu Cristo. Concédenos que, 
ardiendo con la fuerza de tu Espíritu, seamos un 
pueblo de esperanza, justicia y amor. Dador de vida, 
reúnenos en el Cuerpo de Cristo y, en la plenitud de 
los tiempos, llévanos con todo tu pueblo a la alegría 
de nuestro verdadero hogar eterno. Por Cristo y con 
Cristo y en Cristo, por inspiración de tu Espíritu 
Santo, te adoramos nuestro Dios y Creador en voces 
de alabanza sin �n.

Presidenta y Pueblo:

Bendito seas ahora y siempre. AMÉN.

Presidenta y Pueblo:

Padre nuestro que estás en el cielo,
 santi�cado sea tu Nombre,
 venga tu reino,
 hágase tu voluntad,
  en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada día.
Perdona nuestras ofensas,
 como también nosotros perdonamos

�rough Jesus Christ our Redeemer, you have freed 
us from sin, brought us into your life, reconciled 
us to you, and restored us to the glory you intend 
for us. We thank you that on the night before he 
died for us Jesus took bread, and when he had given 
thanks to you, he broke it, gave it to his friends and 
said: “Take, eat, this is my Body, broken for you. Do 
this for the remembrance of me.” After supper Jesus 
took the cup of wine, said the blessing, gave it to his 
friends and said: “Drink this, all of you: this cup is 
the new Covenant in my Blood, poured out for you 
and for all for the forgiveness of sin. Do this for the 
remembrance of me.”

And so, remembering all that was done for us: the 
cross, the tomb, the resurrection and ascension, 
longing for Christ’s coming in glory, and presenting 
to you these gifts your earth has formed and human 
hands have made, we acclaim you, O Christ:

Celebrant and People

Dying, you destroyed our death.
Rising, you restored our life.
Christ Jesus, come in glory!

�e Celebrant continues 

Send your Holy Spirit upon us and upon these gifts 
of bread and wine that they may be to us the Body 
and Blood of your Christ. Grant that we, burning 
with your Spirit’s power, may be a people of hope, 
justice and love. Giver of Life, draw us together 
in the Body of Christ, and in the fullness of time 
gather us with all your people into the joy of our 
true eternal home. �rough Christ and with Christ 
and in Christ, by the inspiration of your Holy Spirit, 
we worship you our God and Creator in voices of 
unending praise.

Celebrant and People

Blessed are you now and for ever. AMEN.

Celebrant and People

Our Father, who art in heaven, 
hallowed be thy Name, 
thy kingdom come, 
thy will be done, on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses, 

as we forgive those who trespass against us.
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  a los que nos ofenden.
No nos dejes caer en tentación
 y líbranos del mal.
Porque tuyo es el reino,
 tuyo es el poder, y tuya es la gloria,
 ahora y por siempre. Amén.

Fracción del Pan p.287

Presidenta ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha 
sacri�cado por nosotros.

Pueblo ¡Celebremos la �esta! ¡Aleluya!

Quien preside dice:

Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios. Tómenlos 
en memoria de que Cristo murió por ustedes, y 
aliméntense de él en sus corazones, por fe y con 
agradecimiento.

El sacramento de la Santa Comunión es precioso para los cristianos 
desde hace 2.000 años. Es una forma en la que muchos sienten la 
realidad del perdón de Dios, nuestra unión con Dios y entre nosotros, 
y la vida eterna a la que pertenecemos. Por favor, sepa que no es 
necesario ser episcopal para recibir la Comunión. Para recibirla, 
puede arrodillarse o ponerse de pie en la barandilla del altar. Reciba 
el Pan en la palma de su mano y el Vino bebiendo de la copa o por 
intinción, tocando el Pan con el Vino. Hay pan sin gluten; sólo tiene 
que pedirlo en la barandilla del altar. Si necesita que le traigan la 
Comunión al banco, por favor, dígaselo a un ujier.

Comunión Ven Ante Su Trono 
 Por: Elevation Worship

La canción de Comunión se encuentra en la página 11.

El Pueblo se pone de pie.

Oración de Poscomunión 
Dios de abundancia, nos has alimentado con el 
pan de vida y el cáliz de salvación; nos has unido 
con Cristo y con los demás; y nos has hecho 
uno con todo tu pueblo en el cielo y en la tierra. 
Ahora envíanos con el poder de tu Espíritu, para 
que proclamemos tu amor redentor al mundo y 
continuemos para siempre en la vida resucitada de 
Cristo, nuestro Salvador. Amén.

La Bendición

Salida Bueno es Alabar 
 Por: Danilo Montero

La canción de Salida se encuentra en la página 11.

And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil.

For thine is the kingdom, 
and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.

The Breaking of the Bread p.364

Celebrant Alleluia. Christ our Passover is 
sacri�ced for us.

People �erefore let us keep the feast. Alleluia.

Celebrant

�e Gifts of God for the People of God. Take them 
in remembrance that Christ died for you, and feed 
on him in your hearts by faith, with thanksgiving.

�e sacrament of Holy Communion has been precious to 
Christians for 2,000 years. It is a way in which many sense the 
reality of God’s forgiveness, our union with God and each other, 
and the eternal life to which we belong. Please know that you 
do not have to be an Episcopalian to receive Communion. To 
receive, you may kneel or stand at the altar rail. Receive the 
Bread in the palm of your hand and the Wine either by drinking 
from the cup or by intinction, touching the Bread to the Wine. 
Gluten-free Bread is available; simply ask at the altar rail. If you 

need Communion brought to you in the pew, please tell an usher. 

Communion Ven Ante Su Trono 
 By: Elevation Worship

�e Communion song is found on page 11.

�e People stand.

Prayer after Communion
God of abundance, you have fed us with the bread 
of life and cup of salvation; you have united us 
with Christ and one another; and you have made 
us one with all your people in heaven and on 
earth. Now send us forth in the power of your 
Spirit, that we may proclaim your redeeming love 
to the world and continue for ever in the risen life 
of Christ our Savior. Amen.

The Blessing

Closing Bueno es Alabar 
 By: Danilo Montero

�e Closing song is found on page 11.
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Despedida p.289

Sacerdote Salgamos con gozo al mundo, en el 
poder del Espíritu.

Pueblo Demos gracias a Dios. 

Dismissal p.366

Priest Let us go forth into the world, rejoicing 
in the power of the Spirit. 

People �anks be to God.

Preludio Grande Eres Dios 
 Por: Jaci Velasquez

Vida das y amor
Traes luz a tinieblas
Fuerzas das
Restauras todo corazón roto

Grande eres Dios
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, alabaré
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré
Por siempre

Vida das y amor
Traes luz a tinieblas
Fuerza das
Restauras todo corazón roto

Grande eres Dios
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, alabaré
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, por siempre
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, alabaré
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, por siempre

///La tierra fuerte alabará y estos huesos cantarán
Grande eres Dios///

Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, alabaré
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, por siempre
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, alabaré
Es Tu aliento en mi ser
Por eso alabaré, por siempre

Entrada Digno de tu Amor 
 Por: Mendeliz

Venimos a adorar a Cristo
Venimos a adorarle a el
El Señor te ha llamado
Ven a el

Con tu espíritu Divino
Toca nuestro corazón
Que mi alma siempre tenga
Tu amor

Que tu gracia cubra a todo el mundo
Que todos reciban tu candor
Que nunca nos falte tu palabra
Que seamos dignos de tu amor

Con tu espíritu Divino
Toca nuestro corazón
Que mi alma siempre tenga
Tu amor

Que tu gracia cubra a todo el mundo
Que todos reciban tu candor
Que nunca nos falte tu palabra
Que seamos dignos de tu amor
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Gloria FC 395  Gloria Trinitario

///Al Dios Santo, Uno y Trino: ¡Gloria!
En el cielo y en la tierra: ¡Gloria! ///

Gloria al Padre Creador
Y a su Hijo Redentor
Y al Espíritu de Amor,
Buen Consolador.

//Gloria al Padre, gloria al Hijo
Y al Espíritu de Amor.//

//Al Dios Santo, Uno y Trino: ¡Gloria!
En el cielo y en la tierra: ¡Gloria!//

Gradual Escucharte Hablar 
 Por: Marcos Witt

Quiero escuchar tu dulce voz
Rompiendo el silencio en mí ser
Sé que me haría estremecer
Me haría llorar o reír
Y caería rendido ante ti

Y no podría estar ante ti
Escuchándote hablar
Sin llorar como un niño
Y pasaría el tiempo así
Sin querer nada más
Nada más que escucharte hablar

Ofertorio  Gratitud 
 Por: Brandon Lake ft. Catalina Castaño 

Qué puedo decir 
Qué puedo ofrecer 
Cómo expresar 
Hoy mi gratitud 
Darte mi canción 
Una y otra vez 
Y aunque terminará 
Tú nunca lo harás

Y levanto mi voz 
Entrego mi adoración 
No tengo más que un 
Aleluya, aleluya 
Sé que mucho no es 
Pero no hay más en mi para un Rey 
Solo mi alma y un aleluya 
Aleluya

Eres la razón 
Mi respuesta hoy 
Con todo lo que soy 
Te alabo Dios

Y levanto mi voz 
Entrego mi adoración 
No tengo más que un 
Aleluya, aleluya 
Sé que mucho no es 
Pero no hay más en mi para un Rey 
Solo mi alma y un aleluya 
Aleluya

///Vamos corazón 
No tengas temor 
Y levanta tu voz 
Como un león ruge en tu adoración 
Vamos alábalo///

Y levanto mi voz 
Entrego mi adoración 
No tengo más que un 
Aleluya, aleluya 
Sé que mucho no es 
Pero no hay más en mi para un Rey 
Solo mi alma y un aleluya 
Aleluya
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Santo FC 143  Santo

Santo, Santo, Santo es el Señor,
Dios del Universo.
Llenos están el cielo
Y la tierra de tu gloria.
Hosanna en el cielo.
Hosanna en el cielo.
Bendito el que viene
En nombre del Señor.
Hosanna en el cielo.
Hosanna en el cielo.

Comunión Ven Ante Su Trono 
 Por: Elevation Worship

Si abatido y dolido estás
Y cansado del peso cargar
Cristo nos llama
Si al �nal del camino estás
Sin saber hacia dónde mirar
Cristo nos llama

Ven ante su trono
El padre te recibirá
Con sangre preciosa
Jesús borró nuestra maldad!

Deja atrás tu vergüenza y pesar
Ven a Él ya no esperes más
Cristo nos llama
Trae toda tristeza al altar
Nueva Vida Jesús te dará
Cristo nos llama!

//Ven ante su trono
El padre te recibirá
Con sangre preciosa
Jesús borró nuestra maldad!//

//Oh cuán hermoso
Es nuestro Salvador
Canta aleluya, Cristo vive
Nadie es más grande
Solo Él es Señor
Canta aleluya, Cristo vive//

//Ven ante su trono
El Padre te recibirá
Con sangre preciosa
Jesús borró nuestra maldad!//

Hasta un día llegar frente a Él
De su amor a todos contaré

Salida  Bueno es Alabar 
 Por: Danilo Montero

//Bueno es alabar al Señor
Tu nombre
Darte gloria, honra y honor
Por siempre
Bueno es alabarte, Jesús
Y gozarme en Tu poder//

//Porque grande eres Tú
Grande son Tus obras
Porque grande eres Tú
Grande es Tu amor
Grande es Tu gloria//
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Please be advised that our services are Livesteamed to Vimeo  
and Facebook. Your participation in the service serves  
as your consent to the broadcast of your image and voice  
and to the broadcast of the image and voice of  your participating 
minor children. Pursuant to Section 30.06, Penal Code (trespass 
by license holder with a concealed handgun), a person licensed 
under Subchapter H, Chapter 411, Government Code (handgun 
licensing law), may not enter this property with a concealed 
handgun. Pursuant to Section 30.07, Penal Code (trespass by license 
holder with an openly carried handgun), a person licensed under 
Subchapter H, Chapter 411, Government Code (handgun licensing 
law), may  not  enter  this property with a handgun that is carried 
openly.

Le informamos que nuestros servicios se retransmiten en directo 
en Vimeo y Facebook. Su participación en el servicio sirve como su 
consentimiento a la difusión de su imagen y voz y a la difusión de la 
imagen y voz de sus hijos menores participantes. De conformidad con 
la Sección 30.06 del Código Penal ("Traspaso por el titular de una 
licencia con una pistola oculta"), una persona con licencia en virtud 
del Subcapítulo H del Capítulo 411 del Código Gubernamental ("Ley 
de licencias de armas de fuego") no puede entrar en esta propiedad 
con una pistola oculta. De acuerdo con la Sección 30.07 del Código 
Penal ("traspaso por el titular de una licencia con un arma de fuego 
abierta"), una persona con licencia según el Subcapítulo H, Capítulo 
411 del Código Gubernamental (ley de licencias de armas de fuego), no 
puede entrar en esta propiedad con un arma de fuego oculta.

Para contactar la Catedral

Lisa Cantú, Recepcionista 713–222–2593

Sylvia Castellanos, Asistente del Ministerio Latino  
 713-590-3329

Website de la Catedral
www.christchurchcathedral.org

Línea para llamadas de emergencia Pastorales durante la se-

mana después de las 5pm y fines de semana. 713-826-5332


